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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1984-1985 

3 JULI 1985 

WETSONTWERP 

houdende fiscale en andere bepalingen 

I. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEREN WILLOCKX 

EN M. COLLA 

Art. 1 tot 18 
(Amendement nr 25 Comm. Fin.) 

A. ln hoofdorde : 
(Amendement nr 25 Comm. Fin.) 

De artikelen 1 tot 18 weglaten. 

B. ln bijkomende orde: 

Art. 2 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 2. - In artikel 7 van het Wetboek van de inkom­ 
stenbelastingen, vervangen bii artikel 1 van de wet van 
19 juli 1979 en gewijzigd bij artikel 1 van de wet van 
28 december 1983, worden de volgende wijzigingen aange­ 
bracht: 

1° Paragraaf 1, 2° wordt vervangen door de volgende 
tekst: 

" 2° voor de in buur gegeven onroerende goederen het 
netto-bedrag van de huurprijs en de huurlasten . ., 

2° Paragraaf 2 wordt vervangen door de volgende be­ 
paling: 

Zie: 
1281 (1984-1985) : 
- Nr 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- Nrs 2 tot 6 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1984-1985 

3 JUILLET 1985 

PROJET DE LOI 

portant des mesures fiscales et autres 

I. - AMENDEMENTS 

PRE.SENTES PAR MM. WILLOCKX 

ET M. COLLA 

Art. 1 à 18 
(Amendement n° 25 Comm. Fin.) 

A. En ordre principal : 
(Amendement n° 25 Comm. Fin.) 

Supprimer ces articles. 

B. En ordre subsidiaire : 

Art. 2 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 2. - A l'article 7 du Code des impôts sur les reve­ 
nus, remplacé par l'article 1er de la loi du 19 juillet 1979 et 
modifié par l'article 1er de la loi d11 28 décembre 1983, sont 
apportées les modifications suivantes : 

1° Le § 1~,, 2°, est remplacé par le texte suivant: 

" 2° pour les immeubles qui sont donnés en location le 
montant net du loyer et des charges locatives ., ; 

2° Le § 2 est remplacé par la disposition suivante : 

Voir: 
1281 (1984-1985) : 
- N° 1 : Projet transmis par le Sénat. 
- Nos 2 à 6 : Amendements. 

G. - 807 
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" § 2. Onder netto-bedrag, hetzi] van de huurwaarde van 
de onroerende goederen bedoeld in § 1, 1°, hetzij van de 
huurprijs en huurlasten van onroerende goederen bedoeld 
in§ 1, 2°, wordt verstaan het bruto-bedrag verminderd met 
de onderhouds-, herstellings- en verbeteringskosten, waar­ 
van de voorwaarden voor de aftrekbaarheid of af schrijf baar­ 
heid zullen bepald worden bij een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit, zonder dat deze vermindering meer dan 
40 % van het bruto-bedrag mag bedragen. ,, 

3° Paragraaf 4 wordt opgeheven. 

Art. 3 
(Amendement or 27 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 3. - 1° Artikel 77 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij artikel 22, 4°, van de wet van 29 november 1978 
en bij artikel 9 van de wet van 11 april 1983, wordt ver­ 
vangen door de volgende bepalingen : 

"Art. 77. - j 1. Geen belasting is verschuldigd wanneer 
het belastbaar inkomen lager is dan 126 000 F. 

S 2. Wanneer het belastbaar inkomen 126 000 F bedraagt, 
is de belasting bepaald op 300 F. 

S 3. Wanneer het belastbaar inkomen meer bedraagt dan 
126 000 F, wordt de belasting bepaald op: 
27,5 % voor de eerste inkomen,sschijf van 126 000 F tot 

250000 F; 
38 % voor de schijf van 250 000 F tot 300 000 F; 
41,6 % voor de schï;f van 300 000 F tot 400 000 F; 
43 % voor de schijf van 400 000 F tot 500 000 F; 
45,8 % voor de schijf van 500 000 F tot 750 000 F; 
47,5 % voor de schijf van 750 000 F tot 1 000 000 F; 
52,5 % voor de schijf van 1 000 000 F tot 1 500 000 F; 

57,5 % voor de schijf van 1500000 F tot 2 000 000 F; 

63 % voor de schiif van 2 000 000 F tot 3 000 000 F; 

69 % voor de schijf van 3 000 000 F tot 4 000 000 F; 

72 % voor de inkomenschijf boven 4 000 000 F. 

S 4. ln geen geval mag de totale belasting meer bedragen 
dan 67,5 % van het belastbaar inkomen ". 
2° Artikel 78 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti­ 

kel 7 van de wet van 22 december 1977 en bij artikel 22, s,, 
van de wet van 29 november 1978, wordt opgeheven. 

3° Artikel 79 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti­ 
kel 20 van de wet van 8 augustus 1980, wordt opgeheven. » 

An. 4 
(Amendement or 28 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 4. - Artikel 80 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door artikel 11 van de wet van 11 april 1983, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling : 

"Art. 80. - § 1. Behalve wanneer artikel 75, § 1, wordt 
toegepast, verkrijgen de echtgenoten een vermindering van 
belasting volgens de hiernavolgende regels : 

" § 2. Le montant net soit de la valeur locative des im­ 
meubles visés au § I", 1°, soit des loyers et charges loca­ 
tives des immeubles visés au§ t«, 2°, s'entend de leur mon­ 
tant brut diminué des frais d'entretien, de réparation et 
d'amélioration, pour lesquels les conditions de déductibilité 
et d'amortissement seront déterminées par arrêté royal déli­ 
béré en Conseil des Ministres, sans que cette diminution 
puisse excéder 40 % du montant brut. " 

3° Le § 4 est abrogé. » 

Art. 3 
( Amendement n° 27 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 3. - 1° L'article 77 du même Code, modifié par 
l'article 22, 4°, de la loi du 29 novembre 1978 et par l' arti­ 
cle 9 de la loi du 11 avril 1983, est remplacé par les dispo­ 
sitions suivantes : 

"Art. 77. - § T": Aucun impôt n'est dû lorsque le re­ 
venu imposable est inférieur à 126 000 F. 

§ 2. Lorsque le revenu imposable est de 126 000 F, l'im­ 
pôt est fixé à 300 F. 

§ 3. Lorsque le revenu imposable est supérieur à 
126 000 F, l'impôt est fixé à: 
27,5 % pour la tranche de revenus de 126 000 F à 

250000 F; 
38 % pour la tranche de 250 000 F à 300 000 F; 
41,6 % pour la tranche de 300 000 F à 400 000 F; 
43 % pour la tranche de 400 000 F à 500 000 F; · 
45,8 % pour la tranche de 500 000 F à 750 000 F; 
47,5 % pour la tranche de 750000 F à 1000000 de F; 
52,5 % pour la tranche de 1 000 000 de F à 1 500 000 

de F; 
57,5 % pour la tranche de 1 500 000 de F à 2 000 000 

de F; 
63 % pour la tranche de 2 000 000 de F à 3 000 000 de 

F; 
69 % pour la tranche de 3 000 000 de F à 4 000 000 de 

F· ' 72 % pour la tranche de revenus dépassant 4 000 000 de 
F. 

J 4. En aucun cas, l'impôt total ne peut dépasser 67,5 % 
du revenu imposable ". 

2° L'article 78 du même Code, modifié par r article 7 de 
la loi du 22 décembre 1977 et par l'article 22, 5°, de la loi 
du 29 novembre 1978, est abrogé. 
3° L'article 79 du même Code, modifié par l'article 20 

de la loi du 8 août 1980, est abrogé.» 

Art. 4 
(Amendement no 28 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 4. - L'article 80 du même Code, remplacé par 
l'article 11 de la loi du 11 avril 1983, est remplacé par la 
disposition suivante : 

"Art. 80. - § T": Sauf en cas d'application de l'article 
75, § t=, les conjoints obtiennent une réduction d'impôt 
selon les règles ci-après : 
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1° Wa1111ccr slechts één van de echtgenoten bedriijsin­ 
komsten heeft : 

a) en het belastbaar inkomen niet hoger is dan 750 000 F, 
een vermindering van 22 500 F; 

b) en het belastbaar inkomen hoger is dan 750 000 F 
zonder 1 500 000 F te overtreffen, een vermindering van 
13 666 F. ln dit geval mag de vermindering voor de echt­ 
genoten evenwel niet lager zijn dan deze verminderd met 
tien honderdsten van het verschil tussen het belastbaar inko­ 
men en 750 000 F; 

c) en het belastbaar inkomen hoger is dan 1 500 000 F, 
een vermindering van 4 618 F, maar zi] mag niet lager zijn 
dan die welke uit de toepassing van 1", b, zou volgen, ver­ 
minderd met tien honderdsten van het verschil tussen het 
belastbaar inkomen en 1 500 000 F; 

2° Wan neer beide echtgenoten bedrijfsinkomsten hebben, 
hetzij omdat zij een afzonderlijke beroepswerkzaamheid uit­ 
oefenen, hetzij een gedeelte van de bedrijfsinkomsten van 
één van de echtgenoten aan de andere echtgenoot wordt 
toegekend bij toepassing van artikel 63 : 

a) en het belastbaar inkomen niet hoger is dan 900 000 F, 
worden de bedri;fsinkomsten van die echtgenoot die er het 
minst heeft, belast tegen de aanslagvoet eigen aan die in­ 
komsten alleen, maar de eruituolgende vermindering mag 
niet lager zii11 dan 22 500 F; 
b) en het belastbaar inkomen hoger is dan 900 000 F 

zonder 1800000 F te overtreffen, een vermindering van 
13 666 F. 111 dit geval mag de uermlndering voor de echtge­ 
noten evenwel niet lager zijn dan die welke zou volgen uit 
de toepassing van 2". a, verminderd met twintig honderdsten 
van het verschil tussen het belastbaar inkomen en 900 000 F; 

c) en het belastbaar inkomen hoger is dan 1800000 F, 
een vermindering van 4 618 F, maar zij mag niet lager zijn 
dan die welke zou volgen uit de toepassing van 2", b, ver­ 
minderd met tien honderdsten uan het uerscbil tussen het 
belastbaar inkomen e,, 1800000 F; 

S 2. Ingeval 2", b, 1" lid of c, wordt toegepast, wordt 
aan de echtgenoten die beiden bedrijf sin komsten behalen, 
een aanvullende vermindering verleend die overeenstemt 
met het verschil tussen de basisbelasting op het belastbaar 
inkomen en de basisbelasting op datzelfde, met 56 000 F 
verlaagd inkomen. waarbij de aftrek desgevallend wordt be­ 
perkt tot het nettobedrag van de bedriifsillkomsten van de 
echtgenoot die er het minst beeit ",» 

Art. 5 
(Amendement n• 29 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

" Art. S. - Artikel 43 m11 de wet van 28 december 1983 
houdende fiscale en begrotingsbepalingen, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

- "Art. 43. - ln titel 11, hoofdstuk 11/, afdeling l. uan 
hetzelfde Wetboek, wordt een nieutoe onderafdeling l-tet 
" Jaarlijkse aanpassing van het belastingtarief " ingevoerd 
met een als volgt luidend artikel SObis : 

"Art. 80bis. - Voor elk aanslagjaar u-orden gelijktiidi.e 
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk 
aangepast, tot het beloop uan de uerhogingscoêlliciênt van 
het gemiddelde van de voor het voorlaatste jaar vastgestelde 
indexcijfer ten opzichte van het gemiddelde van de index­ 
cijfers van het vorige jaar : 

1r, Lorsqu'un seul des conjoints bénéficie de revenus pro­ 
fessionnels : 

a) et que le revenu imposable n'excède pas 750 000 F, la 
réduction est fixée à 22 500 F; 
b) et que le revenu imposable excède 750 000 F sans 

excède, 1 500 000 F, la réduction est fixée à 13 666 F. Dans 
cette éventualité, la réduction pour les conjolnts ne peut 
cependant être inférieure à celle que donnerait l'application 
du 1", a, diminuée des vingt centièmes de l'exédent du 
revenu imposable par rapport à 750 000 F; 

c) et que le revenu imposable excède 1 S00 000 F, la ré­ 
duction est fixée à 4 618 F, sans qu'elle puisse être infé­ 
rieure à cele que donnerait l'applicaiton du 1°, b, diminuée 
des dix centièmes de l' exédent du. revenu imposable par 
rapport à 1 500 000 F; 

2° Lorsque les deux conjoints bénéficient de revenus pro­ 
[essionnels, soit qu'ils exercent une activité professionnelle 
distincte, soit q11'1t11e quote-part des revenus professionnels 
de l'un des conjoints est attribuée à l'autre conjoint en 
application de l'article 63: 

a) et que le revenu imposable n'excède pas 900 000 F, 
les revenus prof essionnels de celui des conjoints qui en a le 
moins sont taxés au taux afférent à ces seuls revenus, sans 
que la réduction qui en résulte puisse être inférieure à 
22 500 F; 

b) et que le revenu imposable excède 900 000 F sans 
excéder 1 800 000 F, la réduction est fixée à 13 666 F. Dans 
cette éventualité, la réduction pour les conjoints ne peut 
cependant pas être inférieure à celle que donnerait l' appli­ 
cation du 2°, a, diminuée des vingt centièmes de l'excédent 
du revenu imposable par rapport à 900 000 F; 

c) et que le revenu imposable excède 1800000 F, la ré­ 
duction est fixée à 4 618 F, sans qu'elle puisse être infé­ 
rieure à celle que donnerait l'application du 2", b, dimi­ 
nuée des dix centièmes de l'excédent du revenu imposable 
par rapport à 1 800 000 F; 

S 2. E11 cas d'application du 2·?, b, alinéa 1er 011 c, il est 
accordé, aux conjoints qui bénéficient tous deux de revenus 
prof 'essionnels; une réduction complémentaire correspondant 
à la dijiérence entre l'impôt de base afférent a11 revenu im­ 
posable et l'impôt de base afférent à ce même revenu dimi­ 
nué de 56 000 F, cette déduction étant, le cas échéant, limi­ 
tée alf 111011ta11t net des revenus professionnels de celui des 
conjoints qui e11 a le moins ". » 

An. 5 
(Amendement na 29 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. S. - L'article 43 de la loi du 28 décembre 1983 
portant des dispositions fiscales et budgétaires est remplacé 
par la disposition suivante : 

" Art. 43. - Une nouvelle sous-section lier " Adaptation 
annuelle du tarif d'imposition". comprenant u11 article 
SObis rédigé comme suit, est insérée dans le titre 11, chapi­ 
tre Ill, section I. du même Code: 

"Art. 80bis. - Sn11t adaptés pour chaque exercice d'im­ 
position, parallèlement à l'indice des prix à la consomma­ 
tion du Rovaume et à concurrence du coefficie11t d'aug­ 
mcntation de la 1110}1e111re des indices des prix fixés pour 
l'avant-dernière a1111ée par rapport à la moyenne des indices 
de l'année précédente : 
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a) de schijven van de bezoldigingen en baten bedoeld in 
artikel SI van het \Y/et(JOek 11,m de inkomstenbelastingen; 
b) het belastingbedrag, het belastbaar minimum inkomen 

en alle inhomstenschijuen bedoeld in artikel 77 van het­ 
zelfde Wetboek; 

c) de inkomensgrenzen en de belastingverminderingen be­ 
doeld in artikel 80 t/an hetzelfde Wetboek; 
d) de belastbare inkomsten bedoeld in § 3bis en § 4 van 

artikel 87ter van hetzelfde Wetboek.,, 

De aangepaste bedragen worden als volgt afgerond : 

a) de inkomensgrenzen bedoeld in de artikelen 51, 77, 
80 en 87ter en de inkomstenschijven bedoeld in de artik.e­ 
ln 51 en 77 op het hogere of lagere duizendtal naargelang 
het cijfer van de honderdtallen al of niet vijf bereikt; 

b) het belastingtarief bedoeld in artikel 77 en de belas­ 
tingvermindering bedoeld in artikel 80, op de hogere of 
lagere frank naargelang de fractie van een frank al of niet 
viiftig centiem bereiki ",» 

Art. 6 
(Amendement n• 30 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 6. - ln artikel 87ter van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd bij artikel 6 11a11 het ko11i11kli;k besluit n' 29 van 
30 maart 1982, bekrachtigd bij artikel 1 van de wet van 
1.1 april 1983 e11 gewijzigd bij artikel 15 van de wet van 
11 april 1983, artikel 1 uan de wet van 28 december 1983, 
artikel 39 van de wet van 31 juli 1984 e,, artikel 12 van de 
wet aan 27 december 1984, worden volgende wijzigingen 
doorgevoerd : 

1" i11 § 2, J:', worden de iooorden "welk bedrag wordt 
verminderd met 10 000 F " vervangen door " welk bedrag 
wordt verl10ogd met 100 000 F "; 

2" i11 § 2, 3°, toerden de woorden " welk bedrag wordt 
verminderd met 10 000 F " geschrapt; 
3° J 2, 5", wordt vervangen door: "aan belastlngsplichti­ 

gen van wie het belastbaar inkomen uitsluitend bestaat uit 
werkloosheids11itkeri11ge11 : een bedrag gelijk aan de belas­ 
ting die verschuldigd is door een l1elastingplichtige die geen 
enkele persoon ten laste, heeit, op een belastbaar inkomen, 
dat voor het belastbar tijdperk overeenstemt met het maxi­ 
mnmbedrag uan de ioerkloosheidsuitkering "; 
4" in S 1, 6", worden de woorden "een bedrag gelijk 

aan een gedeelte uan de in 1" bedoelde belasting" ueruan­ 
f{e11 door " een bedrag gelijk aan het gedeelte uat: de ;,, 5° 
bedoelde belasting"; 
5° § 3bis wordt opgel,eve,z; 

6° J 4 wordt oeruangen door wat volgt : 

" § 4. De in .Î 2 bedoelde vermindering wordt : 

1) voor gezinnen waarvan beide echtgenoten bedrijfsin­ 
komsten genieten : 

- uranneer het bedrag van dé gezamelijke netto-inkom­ 
sten uan de verschillende in artikel 6 bedoelde categorieën, 
11a toepassing uan artikel 71, begrepen is tussen 7J0 000 e11 
1 .mo 000 F. slechts verleend tot beloof, van een gedeelte 
dat toordt bepaald door de verhouding tussen eensdeels het 
verschil tussen deze inkomsten e11 750 000 F en anderdeels 
750000 F; 
- toanneer het bedrag uan de gezamenlijke netto-inltom­ 

sten van de verschillende in artikel 6 bedoelde categorieën, 
,,a toepassing van artikel 71, 1500000 F of meer bedraagt, 
niet verleend; 

a) les tranches de rémunérations et de prolits visées à 
l'article 51 du Code des impôts sur les revenus; 
b) le 111011ta11t d'impôt, le revenu 111i11i11111m imposable 

et toutes les tranches de revenus visés à l'article 77 du 
même Code; 

c) les limites de revenus et les réductions d'impôt visées 
à l'article 80 du même Code; 
d) les revenus imposables visés aux H 3bis et 4 de l'arti­ 

cle 87ter du même Code". 

tes montants adoptés sont arrondis comme suit : 

a) les limites de revenus visées aux articles 51, 77, 80 
et 87ter, et les tranches de revenus visées aux articles 51 
et 77, au millier supérieur ou inférieur selon que le chiffre 
des centaines atteint ou 11011 cinq; 
b) le tarif d'imposition uisé à l'article 77 et le montant 

d'impôt visé à l'article 80, au franc supérieur ou inférieur 
selon que la fraction d'un franc atteint ou non cinquante 
centimes ":» 

Art. 6 
(Amendement n° 30 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 6. - A l'article 87ter du même Code, inséré par 
l'article 6 de l'arrêté royal n° 29 d11 30 mars 1982, confirmé 
par l'article ter de la loi du 11 avril 1983 et modifié par 
l'article 15 de la loi du 11 avril 1983, l'article t= de la loi 
du 28 décembre 1983, l'article 39 de la loi du 31 juillet 1984 
et l'article 12 de la loi du 27 décembre 1984, les modifica­ 
tions suivantes sont apportées : 

1° au § 2, 1°, les mots " ce montant étant diminué de 
lO 000 F " sont remplacés par les mots " ce montant étant 
majoré de 100 000 F "; 
2" au § 2, 3°, les mots " ce montant étant diminué de 

10 000 F " sont supprimés; 
3° le § 2, 5°, est remplacé par la disposition suivante: 

" a11 contribuable dont le revenu imposable est constitué 
exclusivement par les allocations de chômage : un montant 
égal à l'impôt qui est dû par 1111 contribuable n'ayant aucune 
personne à charge, sur ,m revenu imposable qui, pour la 
période imposable, correspond au montant maximum de 
/' allocation de chômage "; 
4° au § t=, 6°, les mots "un montant égal à une quotité 

de l'impôt visé au 1°" sont remplacés par les mots "un 
montant égal à la quotité de l'impôt visé au 5° "; 

5° le § 3bis est abrogé; 

6° le S 4 est remplacé par ce qui suit : 

" § 4. La réduction visée au .§ 2 : 

l) en ce qui concerne les ménages dont les deux con­ 
joints recueillent des revenus professionnels : 

- lorsque le montant de l'ensemble des revenus nets des 
différentes catégories visées à l'article 6 est, après applica­ 
tion de l'article 71, compris entre 750 000 et 1 500 000 F, 
n'est accordée qu'à concurrence d'une quotité qui est déter­ 
minée par le rapport entre, d'une part, la différence entre 
ces revenus et 750 000 F et, d'autre part, 750 000 F; 

- n'est pas accordée lorsque le montant de I'ensemble 
des revenus nets des différentes catégories visées à l'article 
6 s'élère à 1 500 000 de Fou plus après application de l'ar­ 
ticle 71; 
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2) voor alle andere belastingplichtigen : 1 2) e11 ce qui concerne les autres contribuables : 

- wanneer het bedrag i1a11 de gezamenlijke netto-inkom­ 
sten van de verschillende in artikel 6 bedoelde categorieën, 
na toepassing van artikel 71, begrepen is tussen 600 000 en 
1 200 000 F, slechts verleend tot beloop van een gedeelte 
dat wordt bepaald door de verhouding tussen eensdeels 
het verschil tussen deze inkomsten en 600 000 F en ander­ 
deels 600 000 F; 
- wanneer het bedrag van de gezamenlijke netto-inkom­ 

sten van de verschillende in artikel 6 bedoelde categorieën 
na toepassing van artikel 71, 1 200 000 F of meer bedraagt, 
niet verleend "; 

7° paragraaf 6 wordt opgeheven. » 

Art. 7 
(Amendement nr 31 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 7. - Artikel 91bis van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd bij artikel 2 van de wet van 28 december 1983, wordt 
opgeheven.» 

Art. 8 
(Amendement nr 32 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 8. - Artikel 93, S 1, 1°bis e11 5°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet uan 28 december 1983, wor­ 
den opgeheven. ,. · 

Art. 9 
(Amendement nr 33 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 9. - 111 artikel 93bis van hetzelfde Wetboek, 
wordt S 1, 4°, ingevoegd bij artikel 3 van de wet van 28 de­ 
cember 1983, opgeheuen.» 

Art. 10 
(Amendement n• 34 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 10. - 1° Artikel 111, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd door artikel 32 van de wet uan 25 j1111i 1973, 
wordt vervangen door wat volgt : 

" Va11 de toinst uan het belastbaar tijdperk toorden mede 
a/getrokke11, voor zover zii erin uooreomen : 

1" inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapi­ 
talen, met i11begrip van de bij artikel 11, S 1, 3°, en artikel 
15, tweede lid, 1°, bedoelde i11ko111ste11, mits die inkom­ 
sten op vaste deelneming betrekking hebben e11 met uitzon­ 
dering t/an die inkomsten afkomstig van de ;,, artikel 94, 
tweede lid, a, bedoelde verenigingen ". 

2° ln de mate waarin zij betrekking beeft op de 011tva11- 
gen dividenden uit gemengde intercommunales, kan de door 
de betrokken privé-partner verschuldigde uennootscbapsbe­ 
lasting betaald worden door het toekennen van aandelen i11 
het maatschappelijk kapitaal aan de Staat. 

- lorsque le montant de l'ensemble des revenus nets des 
différentes catégories visées à l'article 6 est, après applica­ 
tion de l'article 71, compris entre 600 000 et 1 200 000 F, 
n'est accordée qu'à concurrence d'une quotité qui est dé­ 
terminée par le rapport entre, d'une part, la différence entre 
ces reuenus et 600 000 F et, d'autre part, 600 000 F; 

- n'est pas accordée lorsque le montant de l'ensemble 
des revenus nets des différentes catégories visées à l'article 6 
s'élève à 1200000 F ou plus après application de l'arti­ 
cle 71 "; 

7° le § 6 est abrogé. » 

Art. 7 
(Amendement n° 31 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 7. - L'article 91bis du même Code, inséré par 
l'article 2 de la loi du 28 décembre 1983, est abrogé,» 

Art. 8 
( Amendement no 32 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 8. - L'article 93, § 1r,, 1°bis et 5°, d11 même Code, 
inséré par la loi d11 28 décembre 1983, est abrogé,» 

Art. 9 
(Amendement n° 33 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 9. - A l'article 93bis du même Code, le § t=, 4>, 
inséré par l'article 3 de la loi du 28 décembre 1983, est 
abrogé,» 

Art. 10 
(Amendement n° 34 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 10. - 1° L'article 111, 1°, du même Code, modi­ 
fié par l'article 32 de la loi d11 15 i11in 1973, est remplacé 
par ce qui suit : 

" Des bénéfices de la période imposable sont également 
déduits, dans la mesure 011 ils s'y retrouvent : 

1" les revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, 
~• compris aux qui sont visés à l'article 11, § 1", 3°, et à 
l'article 15, alinéa 2, 1", pour autant que ces reue­ 
nus se rapportent à des participations permanentes, et à 
l'exception des revenus provenant des associations visées à 
I'article 94. alinéa 1, a". 

2° Dans la mesure où il ·se rapporte aux dividendes perçus 
d'i11terco1111111111ales mixtes. l'impôt des sociétés dû par le 
partenaire privé concerné peut être payé par l'attribution 
à l'Etat de parts dans le capital social. 
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3° De wiiz.igi11g die door het 1° van dit artikel aange­ 
bracht trordt ac111 artikel 111, 1", uan het Wetboek van de 
inkomstenbelasting mag. 110ch rechtstreeks. noch onrecht­ 
streeks. ecu vermindering tot gevolg hebben van het bedrag 
uan de i11k.0111ste11 uit aandelen of delen of uit belegde kapi­ 
talen, met inbegrip mu de in artikel 15. tioeede lid, uan het­ 
zelfde \Y/et/mek bedoelde i11ko111ste11, die door onder de wet 
van 1 maart 1922 uallcnde i1Tterw1111111111ale uerenigingeu 
worden verleend aan de bij artikel 136 vau hetzelfde Wet­ 
boek bedoelde rechtspersonen. Iedere met deze bepaling 
strijdige ouereenhomst is uan rechtswege nietig. ,, 

Art. 11 
(Amendement n• 35 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 11. - 1" Artikel 220bis van hetzelfde \'(/ et boek, in­ 
gevoegd bij artikel 36 van de wet van 28 december 1983, 
wordt opgeheven. 

2° Artikel 74 uan de wet uan 28 december 1983 wordt 
opgeheven.» 

Art. 12 
(Amendement n• 36 Comm, Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 12. - Artikel 42 van de u/et uan 28 december 1983 
wordt opgeheven. ,. 

Art. 13 
(Amendcmcnr n• 37 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen·door wat volgt: 

« Art. 13. - Artikel 53 uan de wet uan 28 december 1983 
wordt opgeheven. '! 

Art. 14 
(Amendement nr .18 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 14. - Het ko11i11klijk besluit 11• 41 uan 2 april 
1982, bekrachtigd bij artikel 10 van de wet uan 1 j11li 1983, 
wordt opgebeuen.» · 

Art. 15 
(Amendement n• .19 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 15. - § 1. Er wordt uitsluitend i11 het uoordeel 
van de Staat een uitzonderlijke solidariteitsbijdrage gehe­ 
ven ten name r1a11 de vennootschappen, verenigingen, i11- 
richtingen of instellingen die, ofwel orerecnhomstig de arti­ 
kelen 98 tot 102 van het \V/etboek ran de inkomstenbelas­ 
tingen aan de vennootschapsbelasting, ofwel overeenkomstig 
artikel 148 van hetzelfde \Vetboek aan de belasting der 
niet-oerbliijbouders zijn onderworpen. 

§ 2. Die bijdrage tcordt berekend tegen het tarief uan 
4,8 °/,, op het uitzonderlijk gedeelte l'ail de winst behaald 
tijdens het voorgaande jaar of uor de belastingplichtigen die 
anders dan per lealenderiaar boekhouden, tijdens het i11 de 
loop van het jaar af gesloten boekjaar, hierna " belastbaar 
tijd/Jerk " genoemd. 

3" La modification qui est apportée par le 1° du présent 
article à l'article 111, 1 ", du Code des impôts sur les reue- 
1111s 11e peut entrainer, directement 011 indirectement, aucune 
diminution du montant des revenus d'actions ou parts ou de 
capitaux investis, )' compris ceux visés à l'article 15, alinéa 2, 
du même Code, qui sont attribués par des intercommunales 
auxquelles s'applique la loi du Jcr mars 1922 à des person­ 
nes morales visées à l'article 136 du même Code. Toute 
convention contraire à la présente disposition est nulle de 
plein droit. » 

Art. 11 
(Amendement no 35 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 11. - 1° L'article 220bis du même Code, inséré 
par l'article 36 de la loi du 28 décembre 1983, est abrogé. 

2° L'article 74 de la loi du 28 décembre 1983 est abrogé.» 

Art. 12 
(Amendement no 36 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 12. - L'article 42 de la loi du 28 décembre 1983 
est abrogé,» 

Art. ·13 
(Amendement n° 37 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 13. - Uarticle 53 de la loi du 28 décembre 1983 
est abrogé,» 

Art. 14 
(Amendement no 38 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 14. - [.'arrêté roval 11" 41 du 2 avril 1982, con­ 
firmé par l'article 10 de · 1a loi du 1" iitillet 1983, est 
abrogé,» 

Art. 15 
(Amendement n° 39 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

"Art. H. - -~ 1~,. li est perçu, exclusivement an profit 
de I'Frat . une cotisation exceptionnelle de solidarité à charge 
des sociétés, associations. établissements ou organismes qui 
soit sont soumis à /'impdt des sociétés en vertu des articles 
9.<: à 101 du Code des impôts sur les revenus, soit sont 
soumis ,i /'imprir des non-résidents en vertu de l'article 148 
du même Code. 

~ 2. Cette cotisation est calculée ,m taux de 4.8 % sur 
la ·1,artie exceptionnelle des bénéfices recueillis au cours de 
I'anuéc précédente 011, /1011r les contribnables qui tiennent 
leur comptahilite autrcntcnt que par a1111ée civile, au cours 
de /' exercice df,turé dans le courant de l'année, dénommés 
ci-après « période imposable ». 
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Wanneer de winst van het belastbaar tiidperk ten minste 
100 miljoen F en 5 % bedraagt van het tuerkeliil: nog 
terug te betalen maatschappelijl: kapitaal, vermeerderd met 
de winsten die vroeger werden gereserveerd overeenkomstig 
de ter uitvoering van artikel 115, eerste lid, van het Wet­ 
boek van de inkomstenbelastingen genomen bepalingen, 
zoals zii bestonden bi] het begin van het belastbaar tijd­ 
perk, wordt de uitzonderiiike solidariteitsbijdrage verhoogd 
met een bedrag gelijk aan 4 % van het verschil in meer 
tussen de winst en honderdveertig honderdsten van de refe­ 
rentiewinst die overeenkomstig § 3 of § 5, derde lid, wordt 
vastgesteld. 

§ 3. Het uitzonderliik gedeelte van de winst wordt be­ 
paald op het verschil in meer tussen de winst van het belast­ 
baar tiidperh. en de referentiewinst; deze is gelijk aan hon­ 
derdviiftig honderdsten van het gemiddelde van de winst 
behaald tijdens de jaren 1972 tot en met 1974 of, voor de 
belastingplichtigen die anders dan per kalenderjaar boek­ 
houden, tijdens de in de loop van de jaren 1973 tot en met 
1975 afgesloten boekjaren, hierna "referentietijdperk" ge­ 
noemd. 

§ 4. Onder winst uan het belastbaar tijdperk wordt ver­ 
staan de maatschaf1f1elijke winst bepaald overeenkomstig de 
artikelen 98 tot 102 e11 148 van het Wetboek van de in­ 
knmstenbelasüttgen, verhoogd met de bij artikel 108, 1°, 
van hetzelfde Wetboek bedoelde bestanddelen. 

J .5. Onder winst behaald tijdens het referentietijdperk 
wordt verstaan de winst bepaald voor ieder jaar of boek­ 
jaar van dit tijdperk, zoals bepaald is in S 4, maar overeen­ 
komstig de voor het aanslagjaar 1976 geldende bepalingen. 

De jaren of de boekjaren tijdens welke de maatschappe­ 
liike werkzaamheid een negatief resultaat heeft opgeleverd, 
worden niet in aanmerking genomen voor het bepalen van 
het gemiddelde uan de behaalde winst. 
Voor de uennootscbappen, verenigingen, inricbtingen of 

instellingen opgericht gedurende het referentietijdperk op 
een andere wijze dan door [usie of splitsing, alsook voor 
de vennootschappen, verenigingen, inrichtingen of instellin­ 
gen waarvoor de maatschappeliike werkzaamheid een nega­ 
tief resultaat heeft opgeleverd, hetzi] voor twee opeenvol­ 
gende iaren of boekjaren van het referentietijdperk, hetzi] 
voor de eerste iaar of /,et eerste boekiaar van dat tijdperk. 
en voor het onmiddellijk voorajgaande ;aar of boekjaar, is 
het uitzonderlilk. gedeelte van bun utinst, u/anneer deze for­ 
mule voor hen voordeliger is, geliik aan het verschil Ï11 meer 
dan die toinst te zien geeft ten aanzien van 6 % van het 
werkelijk nog terug te betalen maatschappelijk kapitaal 
vermeerderd met de vroeger gereserveerde winsten bepaald 
overeenkomstig de ter uituoering van artikel 115, eerste lid, 
van het Wetboek van de inlunnstenbelastingen genomen 
bepalingen, zoals zij bestonden op het einde van het refe­ 
rentietijdperk. 

.Î 6. Indien het belastbaar tijdperk of het referentietijd­ 
perk meer of minder dan twaalf maanden of meer of minder 
dan zesendertig maanden omvatten, toorden de winsten van 
de tijdperken prorata temporis naar gelang l'ail het geval 
op twaalf maanden of op zesendertig maanden gebracht. 

§ 7. Iedere wijziging welke vanaf 1 november 1975 aan 
de statutaire bepalingen betreffende de datum uan afsluiting 
van de boekhouding is aangebracht, is zander uitu/erhing 
voor de toepassing van dit artikel. 
De Koning bepaalt de nadere regelen volgens welke dit 

artikel wordt toegepast in de gevallen uatt fusie of splitsing 
van oennootscbappen verricht overeenkomstig artikel 124 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen. 

Lorsque les bénéfices de la période imposable atteignent 
au moins 100 millions de F et 5 % du capital social restant 
effectivement à rembourser, augmentés des bénéfices réser­ 
vés antérieurement conformément aux dispositions prises 
en application de l'article 115, alinéa t=, du Code des im­ 
pôts sur les revenus, tels qu'ils existaient au début de la 
période imposable, la cotisation exceptionnelle de solidarité 
est majorée d'un montant égal à 4 % de la différence en 
plus entre ces bénéfices et 140 centièmes du bénéfice de réfé­ 
rence fixé conformément au§ 3 ou au§ 5, alinéa 3. » 

§ 3. La partie exceptionnelle des bénéfices est détermi­ 
née en fonction de la différence en plus entre les bénéfices 
de la période imposable et les bénéfices de référence; celle-ci 
est égale à 150 centièmes de la moyenne des bénéfices re­ 
cueillis dans le courant des années 1972 à -1974 y compris 
ou, pour les contribuables qui tiennent leur comptabilité au­ 
trement que par année civile, au cours des exercices clôturés 
dans le courant des années 1973 à 1975 y compris, dénom­ 
més ci-après « période de référence ». 

§ 4. Par bénéfices de la période imposable, il faut enten­ 
dre les bénéfices sociaux déterminés conformément aux arti­ 
cles 98 à 102 et 148 du Code des impôts sur les revenus, 
augmentés des éléments visés à l'article 108, 1°, du même 
Code. 

J 5. Par bénéfices recueillis dans le courant de la période 
de référence, il faut entendre les bénéfices déterminés pour 
chaque année ou exercice de cette période, comme prévu au 
J 4 mais conformément aux dispositions en vigueur pour 
l'exercice d'imposition 1976. 
Les années ou les exercices dans le courant desquels les 

travaux sociaux se sont soldés par ,m résultat négatif ne 
sont pas pris en considération pour la détermination de la 
moyenne des bénéfices recueillis. 

Pour les sociétés, associations, établissements ou organis­ 
mes constitués pendant la période de référence autrement 
que par fusion ou scission, ainsi que pour les sociétés, asso­ 
ciations, établissements ou organismes dont les travaux so­ 
ciaux se sont soldés par un résultat négatif, soit pour deux 
années ou exercices conséattijs de la période· de référence, 
soit pour la première a1111ée 011 le premier exercice de cette 
période et pour l'année ou l'exercice immédiatement anté­ 
rieur, la partie exceptionnelle de leurs bénéfices est egale, 
si cette [ormule est pins avantageuse pour eux, à la diffé­ 
rence en plus que ces bénéfices représentent par rapport à 
6 % du capital social restant effectivement à rembourser 
augmentés des bénéfices réservés antérieurement conformé­ 
ment aux dispositions prises en application de l'article 115, 
alinéa T"; du Code des impôts sur les revenus, tels qi(ils 
existaient à la fin de la période de référence. 

J 6. Si la période imposable ou la période de réiérence 
compte plus ou moins de 12 mois ou plus ou moins de 
36 mois, les bénéfices de ces périodes sont ramenés prorata 
temporis à 12 mois 011 à 36 mois selon le cas. 

§ 7. Toute modification apportée, à partir du 1'" novem­ 
bre 1975, aux dispositions statutaires relatives à la date de 
clôture de la comptabilité est sans effet pour l'application 
du présent article. 

Le Roi fixe les règles selon lesquelles le présent article 
est appliqué en cas de fusions ou de scissions de sociétés 
effectuées conformément à l'article 124 du Code des impôts 
sur les revenus. 
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J 8. De uitzonderliiko solidariteitsbiidrage wordt door de 
Administratie der directe belastingen gevestigd en ingeuor­ 
derd op dezelfde wijze als, naar gelang van het geval, de 
vennootschapsbelasting of de belasting der niet-uerbliiihou­ 
ders. 

De artikelen 206 tot 211 en 350 van het Wl et boek van de 
inkomstenbelastingen zijn op die bijdrage uan toepassing. 
Die bijdrage vormt geen bedrijfsuitgaven of -last naar de 

zin van artikel 44 van betzel] de Wetboek. 

§ 9. Wanneer de belastingplichtige in de door de Koning, 
bij in Ministerraad overlegd besluit, bepaalde vormen be­ 
wijst dat hij in zijn onderneming in Belgë gedurende het 
aanslagjaar investeringen in lichamelijke of onlichamelijke 
activa heeft verricht waarvan het bedrag hoger is dan, naar 
gelang het geval, de referentiewinst of honderdveertig hon­ 
derdsten van die winst, wordt hem, overeenkomstig artikel 
277 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen, van 
ambtswege ontlasting verleend van het gedeelte van de uit­ 
zonderlijke solidariteitsbijdrage, of van de verhoging daar­ 
van, met betrekking tot het uitzonderlijke gedeelte van de 
winst dat overeenstemt met het bovenbedoelde inuesterings- 

. overschot. 
De in aanmerking te nemen investeringen zijn die welke 

in het aanslagjaar het voorwerp geweest zijn van een vol­ 
trokken koop tussen partijen, van een aanneming tegen 
vaste prijs, van een aanneming volgens bestek of van een 
aanneming volgens prijslijst of door de onderneming werden 
geproduceerd • 
Zij omvatten noch grondstoffen, prod11kte11 of koopioa­ 

ren, noch deelneminge,i en waarde in portefeuille met uit­ 
zondering van de nietuoe deelnemingen in bestaande of op 
te richten ondernemingen waar, ten gevolge van die deel­ 
nemingen en de investeringen die eruit voortvloeien, de 
werkgelege11heid zal toerden gehandhaafd of verbeterd. 
Voor de toepassing uan het voorgaande lid toerden als 

deelnemingen beschouwd, die welke als dusdanig worden 
aangemerkt voor de toepassing uan de bepalingen genomen 
ter uitvoering van de wet van 17 ;uli 1975, zoals gewijzigd 
door de wet uan 1 ittli 1983, met betrekking tot de boek­ 
houding en de jaarrekeni11gen van de ondernemingen. 

.f 10. Wanneer de belastingplichtige eveneens i11 de door 
de Koning bij in Ministerraad overlegd besluit, bepaalde 
vormen bewijst dat hij in zijn onderneming in België in de 
loop van het aa11slag;aar gemiddeld, ten overstaan uan het 
vorig jaar, bijkomende personeelsleden heeft tewerkgesteld, 
wordt hem eveneens, ouereenkomstig; artikel 277 van het 
Wetboek van de inkomstenbelasti11ge11, 11a11 ambtswege ont­ 
lasting verleend van het gedeelte uan de uitzonderlijke 
solidariteitsbijdrage met betrekking tot de belastbare grond­ 
slag die overeenstemt met : 

- 500 000 F per biikomende personeelseenheid in ver­ 
band met de bijdrage berekend aan het tarief van 4,8 % ; 
- 750 000 F per biikomende personeelseenheid in uer­ 

band met de verhoogde bijdrage van 4 % , als bedoeld i11 
j 2, tweede lid, van dit artikel. » 

Art. 16 
(Amendement n• 40 Comm. Fin.) 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Art. 16. - 1° De artikelen 1 tot 14 zijn van toepassing 
met ingang van het aanslagjaar 1987. 

2° Voor het aanslagjaar 1987 wordt de in het nieuwe 
artikel 80his van het Wetboek uan de inkomstenbelastingen 
bedoelde verhogi11gscoëfficiê11t slechts toegepast : 

- volledig. voor alle bedragen tot 500 000 F; 
- afnemend van 500 000 F tot 750 000 F waar de coëf- 

ficiënt 1 wordt. » 

J 8. La cotisation exceptionnelle de solidarité est fixée 
par l'Administration des contributions directes et recou­ 
urée de la même manière que l'impôt sur les sociétés ou l'im­ 
pôt des non-résidents selon le cas. 

Les articles 206 à 211 et 350 du Code des impôts sur les 
revenus s'appliquent à cette cotisation. 

Cette cotisation ne constitue pas une dépense ou une 
charge projessionnelle au sens de l'article 44 du même Code. 

§ 9. Lorsque le contribuable prouve, dans les formes dé­ 
terminées par le Roi dans 1111 arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, qu'il a effectué, dans son entreprise sise en 
Belgique et dans le courant de l'exercice d'imposition, des 
investissements en immobilisations corporelles ou incorpo­ 
relles dont le 111011ta11t est supérieur, selon le cas, au bénéfice 
de réjérence ou aux 140 centièmes de ce bénéfice, il lui est 
accordé d'office, conformément à l'article 277 du Code des 
impôts sur les revenus, dégrèvement de la partie de la 
cotisation exceptionnelle de solidarité ou de la majoration 
de celle-ci, relative à la partie exceptionnelle dès bénéfices 
correspondant au surplus d'investissements précité. 

Les investissements à prendre en considération sont ceux 
qui, au cours de l'exercice d'imposition, ont fait l'objet d'une 
vente parfaite entre parties, d'une entreprise à forfait, d'une 
entreprise suivant devis 011 suivant bordereau de prix ou ont 
été produits par l'entreprise. 

lis ne comprennent ni les matières premières, produits ou 
marchandises, ni les participations en valeurs en portefeuille 
à l'exception des nouvelles participations dans des entrepri­ 
ses existantes 011 à créer et dans lesquelles, par suite de 
ces participations et des investissements qui en découlent, 
l'emploi sera maintenu 011 augmenté. 

Pour l'application de l'alinéa précédent, sont considérées 
comme participations, celles qui en tant que telles relèvent 
de l'application des dispositions prises en exécution de la 
loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux comp­ 
tes annuels des entreprises, modifiée par la loi du 1a juil­ 
let 1983. 

§ 10. Lorsque le contribuable prouve, également dans les 
formes déterminées par le Roi dans 1111 arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, qu'il a, dans son entreprise sise en 
Belgique et dans le courant de l'exercice d'imposition, em­ 
ployé en moyenne un plus grand nombre de personnes qu' art 
cours de l'année qui précède, il lui est également accordé 
d'office, conjormément à l'article 277 du Code des impôts 
sur les revenus, dégrèvement de la partie de la cotisation 
exceptionnelle de solidarité relative à l'assiette imposable 
correspondant à : 
- 500 000 F par unité supplémentaire de personnel pom 

ce qui concerne la cotisation calculée au taux de 4,8 % ; 
- 750 000 F par unité supplémentaire de personnel pour 

œ qui concerne la cotisation majorée de 4 % visée all S 2, 
alinéa 2, du présent article. » 

Art. 16 
(Amendement n° 40 Comm. Fin.) 

Remplacer cet article par ce qui suit : 

« Art. 16. - 1° Les articles t-: à 14 sont atrplicables à 
partir de l'exercice d'imposition 1987. ' · 

2° Po11r l'exercice d'imposition 1987, le coefficient de 
majoration visé dans !e nouvel article 80bis du Code des 
impôts sur les re11e1111s est appliqué : 

- intéoralement pour tous les montants ;11sqtt'à 500 000 F; 
- de manière dégressive de 500 000 F à 750 000 F, le coef- 

ficient devenant égal à 1. 



[ 9 ] 1281 (1984-1985) N. 7 

VERANTWOORDING 

Na 4 [aar zware inlevering, waarvoor de vroegere regeringen alle 
verantwoordelijkheid op hun rug geschoven kregen, baarde deze libe­ 
rale regering haar fiscaal windei, dat wc nu moeten bespreken. 

Vooruitlopend op een conjuncturele opleving in het buitenland, en 
op heel wat besparingsmaatregelen die deze Regering zegt nog wel te 
zullen nemen, maar vooral met de verkiezingen in het vooruitzicht 
kan plotseling alles. 
De regeringspartijen zeggen graag dat er geen alternatief bestaat 

voor dit beleid, dat anderen alleen veel beloven maar dit nooit 
sullen kunnen waarmaken. Een andere coalitie betekent terug in avon­ 
turen belanden en het overheidstekort voorgoed institutionaliseren op 
een verwerpelijke hoogte. Het fiscale luik van het voorliggende wets­ 
ontwerp bewijst echter het tegendeel. Deze Regering blinkt nu toch 
wel uit door een totaal onverantwoord budgettair gedrag dat zeker 
nog jaren op het financieringsvraagstuk van de overheid en onrecht­ 
streeks ook van de sociale zekerheid zal drukken. Hier wensen wij niet 
aan mee te doen. 

Indien bepaalde groepen van de bevolking moeten ondersteund 
worden door de overheid, dan zijn dit vooral deze die beroep moeten 
doen op vervangingsinkomens en het bestaansminimum. Deze groepen 
verdienen onze aandacht. Dit is geen collectivisme: dit is solidariteit 
waarbij de overheid alleen tussenpersoon speelt. Om in de toekomst 
deze functie verder naar behoren te kunnen uitvoeren, omvatten deze 
amendementen enkele noodzakelijke wetswijzigingen die ons fiscaal 
stelsel terug meer rechtvaardig maken en terzelfdertijd voorzien in 
de nodige mecrontvangsten om de afbouw van de sociale vergoedingen 
stop te zetten. 
Om dit te verwezenlijken omvat deze amendementen : 
- een aanpassing van het bclastinfstclsel voor huuropbrengsten 

van onroerende JOederen (dr. voorste Van den Brande); 
- een aanp:usmg v:111 de belastingtarieven langs een verhoging van 

het befostbaar minimum tot 126 000 F (effect loopt af op 500 000 F); 

- een echte jaarlijkse indexering van de belastingschalen; 
- een herziening van de splitring en beperkte splitring voor één 

inkomensgezinnen naar forfaitaire bedragen binnen de huidige bud­ 
gettaire kost; 
- een verhoging van de inkomensgrens voor decumul; 
- een verhoging van de belastingvermindering voor pensioenen en 

een uniformisering van de afbouw van de belastingvermindering voor 
vervangingsinkomens ten gunste van werkloosheidsuitkeringen en twee­ 
verdienersgezinncn; 
- het afschaffen van de voorafbetalingsverplichting en vermeerde­ 

ring van belasting wegens onvoldoende voorafbetaling voor werkloos­ 
heidsuitkeringen; 
- het herstel van de globalisering en aangifteplicht voor roerende 

inkomsten; 
- het afschaffen van de fiscale privileges voor de privépartners 

in intercommunales; 
- het herstellen van de solidariteitsbijdragen voor bedrijven die het 

ondanks de crisis echt goed doen zonder evenwel te investeren of 
tewerkstelling te creëren; 
- het terugnemen van de fiscale amnestie en de verzachtende om­ 

standigheden; 
.•.•. wegen de budgettaire moeilijkheden, een beperkte indexering 

voor het aanslagjaar 1987 niet door de vcrhogingscoëfficiënt alge­ 
meen te beperken, maar door de aanpassing te beperken in functie 
van het belastbaar inkomen. 

Wij zijn ervan overtuigd dat alleen op deze wijze een aantal onaan­ 
vaardbare besparingen die doorgevoerd werden binnen de sociale 
sector in de nabije toekomst kunnen teruggeschroefd worden. 

F. WILLOCKX 
M. COLLA 

Art. 91 
(Amendement nr 41 Comm. Fin.) 

A. ln hoofdorde : 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De staatswaarborg is een uitdrukkelijk door de wetgever gewild 
prerogatief dat toegekend geworden is aan de financiële instellingen 
van de openbare sector. 
Het opleggen v:111 een vergoeding voor dit door de wetgever uit­ 

drukkelijk voorzien prerogatief is duidelijk in strijd met de geest en 
de letter van de bedoelingen die de wetgever had bij het oprichten 
van de verschillende financiële instellingen van de publieke sector. 

JUSTIFICATION 

Après quatre années de lourds sacrifices, dont l'entière responsabilité 
est imputée aux gouvernements précédents, le gouvernement libéral 
vient d'engendrer son œuvre fiscale, qu'il nous appartient aujourd'hui 
de discuter. · 

Escomptant une reprise conjoncturelle à l'étranger, se basant sur de 
nombreuses mesures d'économies qu'il compte encore prendre, mais 
surtout dans la perspective des élections, le Gouvernement semble 
croire que tout soit subitement possible. 

Les partis gouvernementaux se plaisent à dire qu'il n'y a pas d'alter­ 
native à leur politique et que les autres se contentent de formuler de 
nombreuses promesses qu'ils ne pourront jamais tenir. Une autre coali­ 
tion signifierait le retour à l'aventurisme et l'institutionalisation du 
déficit public à des sommets inacceptables. Le volet fiscal du présent 
projet démontre cependant le contraire. Le présent Gouvernement 'se 
distingue aujourd'hui par une politique budgétaire injustifiable qui 
sera lourde de conséquences, durant des années, au plan du problème 
du financement des pouvoirs publics et, indirectement, de la sécurité 
sociale. Nous ne souhaitons pas participer à cela .. 

Si certains groupes de la population doivent être aidés, ce sont 
surtout ceux qui doivent vivre de revenus de remplacement et. du 
minimum de moyens d'existence. Ces groupes méritent notre atten­ 
tion. li ne s'agit pas de collectivisme, mais d'un processus de solida­ 
rité dans lequel les autorités interviennent à titre d'intermédiaire. 
Pour que cette fonction puisse encore être assurée convenablement à 
l'avenir, le présent amendement prévoit quelques modifications légales 
destinées à rendre notre système social à nouveau plus équitable cr, 
parallèlement, à trouver des recettes complémentaires en vue de mettre 
un terme à la régression des allocations sociales. 

A cette fin, ces amendements comportent : 
- nne adaptation du régime d'imposition des revenus locatifs de 

biens immobiliers (cf. proposition Van den Brande); 
- nne adaptation des taux d'imposition par le canal d'une aug­ 

mcnrarion de minimum imposable, qui passerait à 126 000 F (pa~ 
500 000 F, cette mesure n'aurait plus d'effet); 

- une révision du fractionnement, et un fractionnement limité pour 
les ménages ne bénéficiant que d'un seul revenu, d'après des montants 
forfaitaires dans les limites du coût budgétaire actuel; 
- une augmentation de la limite de revenus pour le décumul; 
- une diminution d'impôts plus importante pour les pensions et 

une uniformisation de la suppression de la réduction d'impôts pour 
les revenus de remplacement en faveur des allocations de chômage et 
des ménages bénéficiant de deux revenus; 
- la suppression des versements anticipés obligatoires et de l'aug­ 

mentation de l'impôt pour versement anticipé insuffisant pour allo­ 
cations de chômage; 
- le rétablissement de la globalisation et du devoir de déclaration 

pour les revenus mobiliers; 
- la suppression des privilèges fiscaux pour les partenaires privés 

dans les intercommunales; 
- le rétablissement des cotisations de solidarité pour les entreprises 

qui, en dépit de la crise, se portent bien sans investir, ni créer d'emplois; 

- le retrait de l'amnistie fiscale et des circonstances atténuantes; 

- une indexation limitée pour l'exercice d'impositon 1987 en ra_ison 
des difficultés budgétaires, non par une limitation générale du coeffi. 
cient d'augmentation, mais, par une limitation de l'adaptation en 
fonction du revenu imposable. 

Nous avons la conviction que c'est le seul moyen de pallier, à bref 
délai, une série d'économies inacceptables qui ont été réalisées dans le 
Ic secteur social. 

Art. 91 
{Amendement n° 41 Comm. Fin.) 

A. En ordre principal : 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 
La garantie de l'Etat est une prérogative explicitement voulue par le 

législateur et accordée aux institutions financières du secteur public. 

Imposer une compensation pour cette prérogative prévue expressé­ 
ment par le législateur est manifestement contraire à l'esprit et à la 
lettre des intentions qu'il a manifestées lors de la création de diverses 
institutions financières du secteur public. 
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B. In bijkomende ordre : 
(Amendement nr 42 Comm. Fin.) 

Paragraaf 2 vervangen door wat volgt : 

« § 2. Op het gedeelte van het passief van de balans per 
31 december van het voorgaand jaar dat als vreemde mid­ 
delen onder vorm van deposito's, kasbons en obligaties kan 
worden beschouwd, wordt jaarlijks door de onder § 1 ver­ 
melde instellingen een bedrag van 0,2 per duizend gere­ 
serveerd. 
Dit bedrag wordt gereserveerd door een inschrijving in 

de boeken van de betrokken instelling op een geblokkeerde 
rekening ten name van de Thesaurie. 
Deze rekening brengt geen intrest op. 
Indien binnen een periode van 10 jaar geen beroep gedaan 

wordt op de aldus aangelegde reserve, komen jaar na jaar 
de tien jaar voordien gestorte jaarlijkse fracties ambtshalve 
weer ten goede aan de betrokken instelling. 
Dit percentage kan bij in Ministerraad overlegd konink­ 

lijk besluit worden aangepast aan de evolutie van de voor­ 
waarden van het stelsel van de deposito-verzekering binnen 
de sector van de privé kredietinstellingen. » 

VERANTWOORDING 

Via dit amendement worden de openbare kredietinstellingen op 
absolute' voet van gelijkheid geplaatst met de privé-instellingen met 
betrekking tot de bescherming van de belangen van de spaarders. 

Er is immers geen enkele noodzaak waarom de openbare instellin­ 
gen een verkapte taks zouden betalen aangezien deze verplichting 
evenmin geldt voor de privé-sector. 

M. COLLA 
F. WILLOCKX 

II. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER DESAEYERE 

Art. 3 
(Amendement nr 43 Comm. Fin.) 

De cijfers « 67,S, 67,1, 66,7, 66,3 " en « 66" weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het allerlaatste tarief - van de allerrijksten - is feitelijk geen 
marginaal tarief doch enkel een « sluitpost " die tot doel hech het 
gemiddelde tarief te plafoneren voor de allerrijksten. Als zodanig is 
het echter, onrechtvaardig dat het marginaal tarief stijgt voor iedereen 
behalve juist voor de allerrijksten : het is niet meer dan billijk dat 
deze zoveel mogelijk herzelfde marginaal tarief dragen als de minder­ 
rijken. Vandaar dat het laten dalen van dit percentage totaal onlogisch 
is. 

Art. 8 
(Amendement nr 46 Comm. Fin.) 

ln bijkomende orde : 
(Zie amend. nr 23 Comm. Fin. : Stuk nr 1281'6-I) 

Na c) invoegen wat volgt : 

« Vanaf het jaar 1988 worden ook alle andere elementen 
geïndexeerd die de belastingen beinuloeden zoals de be­ 
driiislasten, de belastingsverminderingen eu pensioenen en 
vervangingsinkomens en deze van de medewerkende echtge­ 
noot.» 

B. En ordre subsidiaire : 
( Amendement no 42 Comm. Fin.) 

Remp1acer Je § 2 par ce qui suit : 

« § 2. Chaque année, un montant de 0,2 pour mille est 
réservé par les institutions mentionnées au § 1er sur la par­ 
tie du passif du bilan au 31 décembre de l'année précédente 
qui peut être considérée comme des moyens étrangers sous 
la forme de dépôts, de bons de caisse et d'obligations. 

Ge montant est réservé par une inscription dans les écri­ 
tures de l'institution concernée sur un compte bloqué ouvert 
au nom du Trésor. 

Ce compte ne produit pas d'intérêt. 
Si, durant une période de dix ans, il n'est pas fait appel 

à la réserve ainsi constituée, les fractions annuelles versées 
au cours des dix années précédentes reviennent d'office, 
pour chaque année, à l'institution concernée. 
Ce taux peut être adapté, par arrêté royal délibéré en 

Conseil des Ministres, à l'évolution des conditions du ré­ 
gime de f assurance-dépôt au sein du secteur des institu­ 
tions privées de crédit,» 

JUSTIFICATION 

Le P,résent amendement permet de placer les institutions · publiques 
de credit sur un pied d'absolue égalité avec les institutions privées en 
ce qui concerne la protection des intérêts des épargnants. 

En effet, il n'y a aucune raison d'imposer aux institutions publiques 
une taxe déguisée, puisque cette obligation ne vaut pas davantage pour 
le secteur privé. 

II. - AMENDEMENTS 

PRf:SENTËS PAR M. DESAEYERÈ 

Art. 3 
{Amendement n° 43 Comm. Fin.) 

Supprimer les chiffres « 67,S, 67,1, 66,7, 66,3 » et « 66 ». 

JUSTIFICATION 

Le tout dernier taux qui s'applique aux personnes les plus riches 
n'est en fait pas un taux marginal, mais seulement une « barrière » 
dont le but est de limiter le taux moyen pour ces personnes. Il est 
cependant injuste que le taux marginal augmente pour tout le monde, 
sauf justement pour les plus riches. li ne serait que juste que ceux-ci 
soient soumis autant que possible au même taux marginal que les 
moins riches. On constate donc que la réduction de ce taux est tota- 
lement illogique. · 

Art. 8 
(Amendement n° 46 Comm. Fin.) 

En ordre subsidiaire : 
(Voir arnend. n° 23 Comm. Fin.: Doc. n° 128116-1) 

Après le littera c), insérer ce qui suit : 

« S011t également indexés à partir de l'année 1988, tous 
les autres éléments qui 011t une incidence sur les impôts, 
tels que les charges professionnelles et les réductions d'im­ 
pôt sur les pensions et reuenus de remplacement, ainsi que 
celles du conjoint aidant. » 
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Art. 41bis (nieuw) 

Onder een nieuwe afdeling Ilbis « Epuratie inzake bur­ 
gertrouw» een artikel 41bis (nieuw) invoegen, luidend als 
volgt: 

« Art. 41bis. - § 1. Artikel 4, § 2, van de wet van 30 juni 
1961 betreffende de epuratie inzake burgertrouw, wordt ver­ 
vangen als volgt : 

" Aan de vervallenverklaringen van burgerliike en poli­ 
tieke rechten opgelegd tengevolge van een veroordeling tot 
een straf van 20 [aar vrijheidsberoving of minder, wordt 
evenens een einde gemaakt. " 

§ 2. Artikel 4, § 3, van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt: 

,, Aan de vervallenverklaring van burgerlijke en politieke 
rechten, opgelegd tengevolge van een veroordeling tot een 
straf van meer dan 20 jaar vrijheidsberoving, wordt een 
einde gemaakt bij ministerieel besluit wanneer de betrok­ 
kene daartoe het verzoek aan de Minister van Justitie 
heeft gericht. " 

J 3. Worden opgeheven de §S 4 en 5 t/an artikel 4 van 
dezelfde wet. 

S 4. Aan artikel 4 van dezelfde wet wordt een § 9 bij­ 
gevoegd, luidend als volgt : 

"S 9. De bepaling van artikel 6 van het Kieswetboek 
geldt niet wanneer toepassing is gemaakt van S 2 ot § 3. ,, » 

VERANTWOORDING 

ln deze afdeling wordt juist zoals in de andere delen van dit hoofd­ 
stuk getracht rechtvaardigheid te laten heersen. 

Er wordt met name voorgesteld de milderende maatregelen van 
1961 enigszins te verruimen in een geest van verzoening. Dergelijk 
voorstel steunt reeds op een zeer brede consensus aangezien dit het 
resultaat vormt van het onderzoek door de Vlaamse Raad hieraan 
gewijd : daarom werd de tekst van het wetsvoorstel van de heer A. 
Bourgeois dan ook letterlijk overgenomen. 

W. DESAEYERE 

Art. 41bis (nouveau) 

Sous la nouvelle section Ilbis intitulée « Epuration civi­ 
que», insérer un article 41bis (nouveau), libellé comme suit: 

Art. 41bis. - § t«. L'article 4, § 2, de la loi du 30 juin 
1961 relative à l'épuration civique est remplacé par ce qui 
suit: 

" Il est également mis fin aux déchéances des droits civils 
et politiques qui ont été encourues à la suite d'une condam­ 
nation à une peine privative de liberté de 20 ans ou moins. " 

§ 2. L'article 4, § 3, de la même loi est remplacé par ce 
qui suit: 

" Il sera mis fin, par arrêté ministériel, aux déchéances 
des droits civils et politiques encourues à la suite d'une 
condamnation à une peine privative de liberté supérieure à · 
20 ans lorsque les intéressés introduisent à cette fin une 
requête auprès du Ministre de la Justice. ,, 

§ 3. Les §§ 4 et 5 de l'article 4 de la même loi sont 
abrogés. 

§ 4. A l'article 4 de la même loi, il est ajouté un § 9, 
libelé comme suit : 

"§ 9. La disposition de l'article 6 du Code électoral ne 
s'applique pas quand il est fait application du § 2 ou du 
S 3. " » 

JUSTIFICATION 

Le but de la présente section est, comme celui des autres parties du 
présent chapitre, de faire prévaloir la justice. 

Il est proposé d'élargir quelque peu, dans un esprit de conciliation, 
les mesures de démence prises en 1961. Cette proposition s'appuie 
déjà sur un très large consensus, étant donné qu'elle est le résultat 
de l'examen que le Conseil flamand a consacré à ce problème : le 
texte de la proposition de loi de M. A. Bourgeois y a dès lors été 
repris tel quel. 


